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یگدنزِ داش  هِک  دندَوب  یا  هدِاونِاخ  یراگزِور  یزور 
.دندَرَک یم 

•••

Il était une fois une famille bien
heureuse.
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هناخردَ وَ اهنآ  .دندیگنجنَ  مهَ  اب  تقوَچیه  اهنآ 
کمَُک ناشرِدَام  ردَپِ وَ  هب  یزروَاشکِ  یِاه  نیمزَ 

.دندَرَک
•••

Ils ne se disputaient jamais. Ils
aidaient leurs parents à la maison
et dans les champs.
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ار شتَآ  هب  ندَشِ  کیدزنَ  هِزاجاِ یِ  اهنآ  یلوَ 
.دنتَشادنَ

•••

Mais ils n’avaient pas le droit de
s’approcher d’un feu.
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لوط ردَ  ار  ناشیِاهراک  مامتَ  هکِ  دندوب  روبجمَ  اهنآ 
.دوب موم  سِنجِ  زاَ  ناشنِدَبَ  نوچ  .دنهدَ  ماجناَ  بشَ 

•••

Ils devaient faire tout leur travail
pendant la nuit. Puisqu’ils étaient
faits de cire !
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رِون ریز  ردَ  هکِ  تشاد  وزرآ  اهرسَپِ  زاَ  یکیِ  اماَ 
.دوَرَبِ نوریب  باتفآ 

•••

Mais un des garçons désirait se
promener au soleil.
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.درَوَایب تقَاط  تسنِاوتنَ  رگید  زور ، کیِ 
.دوَرَنَ نوریب  هِک  دندَاد  رادشهُ  وا  هِب  شیَاهردَاربَ 

•••

Un jour son désire était trop
puissant. Ses frères l’avertirent…
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بِاتفآ رِثَاَ  ردَ  وا  دوب ! هدشُ  رید  یلیخِ  رگید  اماَ 
.دشُ بوذ  نازوس 

•••

Mais c’était trop tard ! Il fonda au
soleil brûlant.
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دندید هکِ  دندَشُ  تحَاران  یلیخِ  یموم  یِاه  هچبَ 
.دش بوذ  ناشمِشچ  یِولجِ  ردَ  ناشرِدَاربَ 

•••

Les enfants de cire étaient si tristes
de voir leur frère fondre.
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بوذُ هلِولُگ یِ  اهنآ  .دندیشکِ  هشقنَ  کیِ  اه  هچبَ  یلوَ 
.دندَروَآ ردَ  هدِنرَپَ  کیِ  لِکشِ  هبِ  ار  موم  هِدِشُ یِ 

•••

Mais ils firent un plan. Ils
façonnèrent le morceau de cire
fondue en oiseau.
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ار دوب  هدِمَآ  ردَ  هدِنرَپَ  لِکشِ  هبِ  هکِ  ار  ناشرِدَاربَ  اهنآ 
.دندَربُ دنَلبُ  هِوک  کیِ  یِلااب 

•••

Ils apportèrent leur frère l’oiseau
jusqu’au sommet d’une montagne
haute.
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روط نیمهَ  ناشرِدَاربَ  درَک  عولط  باتفآ  هکِ  یتقوَ 
.درَک زاورپَ  اه  تسدَرود  هبِ  دناوخ  یم  زاوآ  هکِ 

•••

Et lorsque le soleil se leva, il
s’envola vers la lumière du matin
en chantant.
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